V22175
73 057 757,

YpanbCKuu
(bepepanbHbiiA
YHUBEpCcUTeT

umenn nepsoro Npesugenta
Pocows B.H. Enbuvma

U niversity of
Zagreb

ABYCTPOHHEE COI'TAINEHUE
MesKAY
PI'AOY BIIO «Yp®Y umenu nepsoro IIpesugenta Poccun b.H.Enxbuunay,
Poccuiickaa ®enepanus
U
3arpe6ckuii YHUBepcHTET, XOpPBaTHS

OI'AQY BIIO «Yp®VY umenu nepsoro IIpesunenta Poccun b.H.Enpuunay unu Ypd@V,

Poccuiickas ®enepanust u 3arpeOCkuii  YHHBEpPCUTET, XOpBaTHs, JOTOBOPHUIUCH O
HIKECIIeTyIOLIEM:

I. HEJH COI'JIAINEHUSA

OcHOBHBIE LIeH cOTpyAHMUeCTBA Mexay YpDY u 3arpeObckuM Y HUBEPCUTETOM:
- IIPe/IOCTaBJICHIE BOZMOXKHOCTEH ISl CTYIGHTOB 00EUX CTPaH YUUTHCS 3a pyOekKoM;
- IIpeIoCTaBIEHHEe BO3MOXKHOCTEH JUIsl IperojaBaresibckoro coctaBa Ypd@Y u 3arpedcekoro

yHI/IBepCI/ITCTa nmpenoaaBatb MW MIPHHAMATh Y4YacTHE€ B COBMECTHBIX HCCIICJOBAHUAX
YHUBEPCUTCTOB-YIAaCTHUKOB COTJIAIICHU .

II. BUABI COTPYIJHUYECTBA

Yp®V u 3arpeOckuii YHUBEPCUTET OTOBAPUBAIOTCS 00 00IaCTAX COTPYAHUYECTBA:

-pa3zpaboTKa U peajm3anusi MporpaMM BBICIIEr0 MPO(EeCCHOHAIBHOTO 00pa30BaHus s
WHOCTPAHHBIX TpakIaH [0 CIEAYIOUMM HAMPABJICHUSIM BBICIIET0 IPOGECCUOHAIBHOTO
o0pa3oBaHMs: YepHas W I[BETHAST METAJUTyprusl, MaTepuaaoBe/eHue, 00padoTKa MeETaslloB,
aBToMaTH3alus U MH(pOpMaTU3AIUS METAILTYPIrHUE€CKOI0 IPOU3BOJICTBA;

-JIOTIOJTHUTEIbHOE TpodecCHOHaAIbHOE 00pa3oBaHWe W IOBBINIEHHE KBaTH(UKALUK
HHOCTPAHHBIX CIEIUATUCTOB;

-TI0CJIEBY30BCKOE Hay4IHO-TIPO(eCCHOHAIBHOE obOpazoBaHue (acriupanTypa,
JIOKTOPaHTypa) MHOCTPAHHBIX JTUINIOMUPOBAHHBIX CIEIUATINCTOB;

-CTXKUPOBKH MpeTioaBaTesield U MOJIOBIX CIEIIUAINUCTOB;

-COTPYTHHUYECTBO B HAyYHO-TEXHUUECKOH cepe;

-OCYIIECTBIIEHHE COBMECTHBIX HAyUYHO-HCCIIEI0BATEIbCKUX IPOEKTOB U Pa3pabOTOK,
MPOBEJICHUE HAYYHBIX KOH(PEPEHIIUH, CHMII03UYMOB, CEMUHAPOB, COBEILAHNN;

-BBIITYCK HAYYHBIX cTaTeld, 0030poB, MOHOTpaduii;

-OCyIIeCTBIIEHHE 0OMEHA HAayYHO-TeXHUYeCKoH nHdopmanuei.

III. YCJIOBUA COI'VTAINEHUSA



A  CryaeH4yeckmii 00MeH

I. Yp®Y u VuusepcuTeT MOryT OOMEHHMBATHCS CTYIEHTAMH Pa3JIMUHBIX YPOBHEH
o0yuenns. CTyIeHTHI, XKeJIAIOMIe IPUHATL yUacTHE B MPOrpaMMe 0OMEHa, JIOJDKHBI T0/[aBaTh
3ajBKy Ha ydacTHE B CBOEM yHHBepcuTeTe. VX 3asBieHust OyayT pacCMOTPEHBI U OLEHEHBI
obeumu croponamu. CTyIEHTEI JOJDKHBI 3aMONHUTH HEOOXODMMBIE JOKYMEHTHI B CpOK,
YCTaHOBJIEHHBIH IPHHUMAOIIAM YHUBEPCUTETOM.

2. CTyieHTBI MOTYT TI0JaBaTh 3asIBKY Ha MOJHBINA aKaJeMAYECKUH IoJ] JI1 Ha CeMECTp.

3. OTnpasisionuit yHUBEPCUTET MOKET NPEJIOKUTH CBOMM CTYIEHTaM (UHAHCOBYIO
MOJIEPKKY ULl y9acTHs B POrpaMMe oOMeHa.

4. Crypentsl, ydvacTBylomme B OOMeHe, OyJIyT 3audciieHbl B YHHMBEPCHTET B
COOTBETCTBMM CO BCEMH IpaBHJIAMH IPHEMa HHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB B IMPHHHMAIOIEM
YHHUBEPCHTETE U OyIyT HaJleJleHbl BCEMH IPABAMH ¥ 00S3aHHOCTSMY HHOCTPAHHBIX CTY/ICHTOB B
NpUHUMAIOIEM yHUBepcuTeTe. CTyNeHThl, y4yacTBYIOIHE B oOMeHe, OO0s3aHbl CJIe0BATh
BHYTPEHHEMY PacIOpAIKYy IPUHHUMAIOIIETO YHHBEPCUTETA.

5. Crynentsl, y9acTByIoIye B IporpaMMax oOMeHa, 0CBOOOKIEHBI OT ILIATHI 32 yuedy B
IIPUHUMAIOLIEM YHUBEPCHTETE, HO JOJDKHBI CAMOCTOSITEIILHO TMTOKPLIBATH PACXObI, CBA3aHHbIE C
NpHOOpETEHNEM y4eOHBIX MAaTEepUAIIOB, MUTAHUEM, IPOXKUBAHUEM, TpaHChepoM, oGopMIIeHIEM
[acropra U BU3BI, MEIUIMHCKON CTPaXOBKOH; OHM OBITH B COCTOSIHMH TOKPBITH PACXObl Ha
HENPEIBUICHHBIC HYKIbI.

6. YHUBEPCHUTETHI-yYaCTHUKM [JAaHHOTO COINIAINEHHs OOECHEUMBAIOT — CTYJICHTOB
UCbMaMH  IOJICPXKKHU, TPUTTALIEHUAMA M OKa3bIBAIOT BO3MOKHYIO TOMOIINb CTYIEHTaM B
BOIIPOCE MOJIYYCHUS BU3EI.

7. llpuHAMarOmuil YHUBEPCHTET OKa3bIBAET MOMOLIb B MOMCKE MECTa IPOKMBAHUS IS
IIPUE3KAIOIIUX CTYICHTOB Ha BCE BpeMs UX 00yUCHUsI B IPHHUMAIOIIEM YHHUBEPCUTETE.

8. IlpuHMMarOmMil YHUBEPCHTET OOECIEUMBAET CTYAEHTOB, y4acTBYIOIIMX B OOMEHe,
TPaHCKPUIITOM TI0 HTOTrY IEpUoJa OOyuYeHHS B INPHHHUMAIONIEM YHHBEPCUTETE, C yKAa3aHHUEM
Ha3BaHUS MPOUJIEHHBIX CTYJEHTOM KYPCOB H MOJYUYEHHBIX OLIEHOK.

B OOmeH npenogaBaTeIbCKHM COCTABOM

1. [Jlns oOMeHa TIpemojiaBaTeNbCKHUM COCTABOM HEOOXOJMMO IPENBAPUTEIIBLHOE
000IO/IHOE MOATBEPIK/ICHHE YHHBEPCUTETOB-yYaCTHUKOB JAHHOTO JIBYCTOPOHHETO COTJIAIICHHSL.
OOMeH mnpenonaBaTeIbcKUM COCTABOM IIPEANIONAraeT, YT0 YYaCTHUKU COXPAHSIOT 3apaboTHYIO
[J1aTy B OTHPABIISIONIEM YHHBEPCHTETE.

2. OmpeneneHHass TIHOKOCTh B OTHOLIEHHH OOS3aHHOCTEH M  OTBETCTBEHHOCTH
IIperoiaBaTesieil B IPUHUMAIOLIEM YHHBEPCUTETE MIPEICTABIIAETCS KEIATEIbHOM.

3. llpuruMaromui yHUBEPCHTET OKa3bIBAeT MOMOINbL B IOUCKE MECTa MPOKHBAHUS U
OpraHu3allid II0€3JIKH B NPUHUMAIOMMKA yHHBepcuTeT. lIpuHHMArONMN  yYHUBEPCUTET
COCTaBJISIET MPOrpaMMy JjIsl Y4YacTHHKA IIPENofaBaTeIbckoro oOmeHa. OTmpasisiomuit
YHHUBEPCHUTET O€pET Ha cedsl PaCXO/bl, CBSI3aHHBIEC C TPAaHC()EPOM, IPOKUBAHUEM H TIP.

4. Tlpenmomaraercs, 4YTO YYaCTHHKH MPOrpamMMbl OOMeHa OyayT IOIIEp’KUBATEH
B3aMMOOTHOIICHUST ~MEXIYy CTOPOHAMH JIaHHOTO  COTJIAICHHS IyT€M  YCTAHOBJIEHHUS
JOJITOCPOYHBIX  KOHTAKTOB MEXKIY MPEroJaBaTeIbCKUM —COCTABOM U KOJUleraMHu W3
YHUBEPCUTETOB — [TAPTHEPOB B JOJITOCPOYHOM HEPHOIE.

IV. IPEKPAIIEHUE JENCTBUSA COIJIAIIEHUS

JlanHO€ cornamieHye BCTyIaeT B CHIIy ¢ MOMEHTA MOAMHMCAHUS TUPEKTOPAMH/PEKTOPAMH
YHUBEPCUTETOB, YYaCTBYIOIIMX B JAHHOM COIVIAIIIEHMM, U OCTAeTCSl B CHJIE B TEUEHHE 5 JIET.
V3menenus B TaHHOE COTJIAIIEHHE MOTYT OBITh BHECEHBI B IIMCHMEHHON (POpME 1O 0O0KOHOMY
COIIaCUIO CTOPOH-YYaCTHHKOB JaHHOTO coriameHusi. CorjameHne MOKET ObITh PaCTOPIHYTO
MUCBPMCHHBIM 3asiBJICHUEM O PAcCTOPIKEHUHU OT OJHOH W3 CTOPOH, MO0 MEHBIIEH Mepe, 3a IIecTh
MECSIEB JI0 OKOHYAHUS aKaJeMUUYECKOT0 rojia.



Hacrosimee cornamrenue moanucano B AByX 9K3eMILISPaX HA aHITHICKOM, PYCCKOM 1
XOPBATCKOM f3BIKY. Bce Bepcuu MMEIOT 0MHAKOBYIO IOPHAMYECKYIO CHITY.

DenepanbHOE roCyJapCTBEHHOE
ABTOHOMHO€ 00pa30BaTEIbHOE YYPEKIEHUE
BBICILIETO MPOMECCHOHATILHOTO 00pa30BaHUS
«Ypanbckuil  (enepanbHbIii  yHUBEPCHTET
uMeHu  1epsoro Ilpe I_{I»,H.IGH'Z’I‘raA;U'POCCI/II/I ’ / //‘}

3arpeOckuil Y HUBEPCHTET

b.H.Ensuunay

Iloamuce:

Nwmst: JIp. B.A. KQKHLS:p B
R, % ‘

HomxHocTs: PexTop

Mecro u [lara: Exarepun6ypr Mecro u [lata: 3arpe6




YpanbCKui

o (pefepaibHbIA
AT yHuBepcuTer

nMenn nepsoro Mpesugenta
o a Poccmn B.H. Enbumma
University of

Zagreb

BILATERAL AGREEMENT
between
Ural Federal University named after the first President of Russia Boris
Yeltsin, The Russian Federation
and
University of Zagreb, Croatia

Ural Federal University named after the first President of Russia Boris
Yeltsin or UrFU, the Russian Federation and the University of Zagreb, Croatia,
agreed as follows:

I. Purpose of the Agreement
The main objectives of cooperation between the UFU and the University of
Zagreb:
- Providing opportunities for students from both countries to study
abroad;
- Providing opportunities for faculty to teach and participate in
collaborative research universities participating in the agreement.

II. Types of collaboration

UrFU and the University of Zagreb agree on areas of cooperation:

- Development and implementation of programs of higher education for
foreign nationals in the following areas of higher education: ferrous and
nonferrous metallurgy, materials, metal processing, automation and
computerization of metallurgical production;

- Additional professional education and training of foreign specialists;

- Postgraduate scientific and professional education (postgraduate and
doctorate);

- Exchange of teaching staff and young researchers;
- Collaboration in science and technology;



- Implementation of joint research and development projects, scientific
conferences, symposia, seminars and meetings;

- Publishing joint scientific articles, reports, monographs;

- Implementation of exchange scientific and technical information.

III. TERMS AND CONDITIONS

A Student exchange

1. UrFU and University students can exchange various levels of training.
Students wishing to participate in an exchange program must submit an application
to participate in a university. Their applications will be reviewed and evaluated by
both parties. Students must complete the required documents within the time
required by the host university.

2. Students can apply for a full academic year, whether for a semester.

3. The university can offer its students financial support to participate in the
exchange program.

4. Students participating in the exchange will be credited to the University in
accordance with all the rules for admission of foreign students at the host
university and will be entitled to all the rights and obligations of foreign students at
the host university. Students participating in the exchange are obliged to follow the
internal regulations of the host university.

5. Students participating in exchange programs could be exempt from tuition
fees at the host university, but must cover their own costs associated with the
purchase of educational materials , meals, accommodation, transfers, passports and
visas, health insurance and the costs of unforeseen needs as well.

6. Participating universities this agreement provides students a letter of
support, invitations and render all possible assistance to students in obtaining visas.

7. The host university provides assistance in finding accommodation for
incoming students for the duration of their studies at the host university.

8. The host university provides students document containing the list of
courses and the transcript of grades.

B Exchange of teaching staff

1. Exchange of teaching staff requires prior mutual acknowledgment
universities participating in this bilateral agreement. Exchange of teaching staff
assumes that participants keep wages in the home university.

2. Determination of flexibility with regard to the duties and responsibilities
of teachers at the host university are desirable.

3. The host university defines program and provides assistance in finding
accommodation and travel arrangements.

4. It 1s assumed that participants in the exchange program will support the
reciprocity between the parties by establishing long-term partnerships.



IV.  TERMINATION OF AGREEMENT AND FINAL CLAUSES

Financial obligations will be agreed in the separate agreement.

This Agreement shall enter into force upon the last signature, and shall
remain in force for a period of 5 years. Amendments to this Agreement may be
amended in writing by mutual consent of the parties. The agreement may be
terminated by a written statement of termination of one of the parties, at least six
months before the end of the academic year.

This agreement is signed in 2 copies in English, Russian and Croatian
language. All three versions have the same legal effect.

Federal State Autonomous University of Zagreb
Educational Institution of Higher
Professional Education «Ural Federal
University named after ..the.. first
President of Russia BN+#*¥eltsiny .

Signature:

Name: Dr. Victor 1

Position: Rector Position: Rector

Place and time: Ekaterinburg Place and time: Zagreb
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Sporazum
izmedu

Uralskog federalnog sveuciliSta nazvanog po prvom predsjedniku Rusije

Borisu Yeltsinu, Rusija
i
SveucdiliSta u Zagrebu, Hrvatska

Uralsko federalno sveuciliSte nazvano po prvom predsjedniku Rusije

Borisu Yeltsinu (UrFU), Rusija, i Sveutilite u Zagrebu (SuZ), Hrvatska,
sporazumni su ostvariti suradnju prema sljedeéim tockama:

I.

Svrha sporazuma

Osnovni cilj suradnje izmedu UrFU i SuZ:

II.

UrFU

otvaranje mogucnosti studiranja u inozemstvu za studente iz obiju zemalja;
otvaranje mogucénosti odrzavanja nastave i sudjelovanja u zajedni¢kim

istraZivanjima onih sastavnica oba sveutilista koja su dionici ovog
Sporazuma.

Vrste suradnje
1 SuZ sporazumno utvrduju podruéja suradnje:

Razvoj 1 provedba programa visokog obrazovanja za strance u sljedeéim
podru¢jima visokog obrazovanja: crna i obojena metalurgija, materijali,
obrada metala, automatizacija i informatizacija metalurske proizvodnje;
Dopunsko struéno obrazovanje i usavrSavanje stranih stru¢njaka;

Poslijediplomsko znanstveno i stru¢no obrazovanje na specijalisti¢kim i
doktorskim studijima;

Probni rad nastavnika i mladih stru¢njaka;
Suradnja na znanstvenom i tehnolo$kom podrudju;



II1.

Provedba zajednickih istrazivackih i razvojnih projekata, znanstvenih
skupova, simpozija, seminara i sastanaka;

Razmjena znanstvenih ¢lanaka, izvje$éa, monografija;

Provedba razmjene znanstvenih i tehni¢kih informacija.

Uvjeti

A Razmjena studenata

. Studenti UrFU i SuZ mogu pohadati razli¢ite stupnjeve izobrazbe. Studenti

koji Zele sudjelovati u programu razmjene moraju predati prijavu na
sveuciliSte. Prijave ¢e biti pregledane i evaluirane od obiju strana. Studenti
moraju predati sve dokumente u roku odredenom od strane Sveudilita koje
prima studenta.

Studenti se mogu prijaviti za cijelu akademsku godinu kao i za jedan
semestar.

. SveuciliSte moze ponuditi svojim studentima financijsku pomoé u svrhu

njihova sudjelovanja u program razmjene.

Studentima kojima je razmjena odobrena bit ée upisani na prihvatno
sveuCiliSte u skladu sa svim pravilima domadeg sveuciliita o prihvatu stranih
studenata i bit ¢e im dodijeljena sva prava i obaveze stranog studenta.

Studenti koji sudjeluju u razmjeni obvezni su postovati pravila prihvatnog
Sveucilista.

. Studenti  koji sudjeluju u razmjeni mogu biti izuzeti od pla¢anja $kolarina

na prihvatnom sveucilistu, ali moraju pokriti vlastite troskove koji ukljucuju
materijal za edukaciju, hranu, smjestaj, prijevoz, troskove za putovnicu i
vizu, zdravstveno osiguranje kao i druge nepredvidive trogkove.

Sveucilista ¢e osigurati studentima pisma podrike, pozivna pisma i osigurati
svu potrebnu pomo¢ pri ishodovanju vize.

Prihvatno sveuciliste pruzit ¢e pomo¢ u pronalasku smjestaja za dolazne
studente za cijelo vrijeme studiranja na prihvatnom sveugilistu.

. Prihvatno sveuciliste izdat ¢e studentima dokument koji ¢e sadrzavati popis

predmeta koje su odslusali s pripadaju¢im prijepisom ocjena.

B Razmjena nastavnog osoblja

. Razmjena nastavnog osoblja ima za preduvjet prethodnu obostranu potvrdu

sporazumnih strana. U slu¢aju razmjene nastavnog osoblja pretpostavlja se
da sudjelovatelji primaju plac¢u na mati¢nom sveugilistu.

Pozeljna je odredena tolerantnost glede duZnosti i obveza nastavnika na
sveuciliStu domacina.

. Prihvatno sveuciliste definira program rada za gostujuéeg nastavnika te mu

pruza pomo¢ u pronalazenju smjestaja i prijevoza.



4. Sporazumne strane pretpostavljaju da ¢e sudjelovatelji u programima

razmjene podrZavati uzajamnost uspostavom dugotrajnih partnerskih
odnosa.

Iv. Trajanje sporazuma

Financijske obveze bit ¢e utvrdene posebnim sporazumom.

Ovaj sporazum stupa na snagu danom zadnjeg potpisa i ostat ¢e na snazi 5
(pet) godina. Izmjene ovog sporazuma mogu biti u¢injene samo pisanim putem uz
obostrani pristanak sporazumnih strana. Sporazum moZe biti raskinut pisanom
izjavom jedne od sporazumnih strana, najmanje 6 (Sest) mjeseci prije kraja
akademske godine.

Sporazum je potpisan u dva primjerka na ruskom, hrvatskom i engleskom
jeziku. Sve verzije imaju jednaki pravni u¢inak.

Federalno drzavno autonomno visoko
uciliste « Uralsko federalno sveuciliste
nazvano po prvom predsjedniku Rusije SveuciliSte u Zagrebu

Funkcija: Rektor | Funkcija: Rektor

Mjesto i vrijeme: Ekaterinburg, Mjesto i vrijeme: Zagreb,




